




































































































Probably the Family did not require the Jews to redo into

Hebrew their Greek writings other than the books for the prophets

such as Daniel and Zachariah as we will see. For those books

contained the additional Christological foundations/prophecies for

the Jesus story. But the Jews redid in Hebr<w the book of

Ecclesiastes as they had redone Esther. Just as they felt it

appropriate~evealing when Piso had crucified Aman (the Min, himself l)

60 cubits high, it was also reveali~when he repeatedly confessed

his guilt for having spent his life at futility, vanity as he

called it.

Vanity in Hebrew was hevel, which appears repeatedly in the

Hebrew Kohelet. The Jews already had hevel along with v’reek in

Isaiah ~O.7~ Hevel v’reek meant vanity and emptiness, that the

world’s gods were vanity and emptiness. V’reek happened to add up

to 316 in Hebrew regular numbering. And 316 was the numerical reason,

because of John 3.16, that they had created a shortened version of

Iesous, Yeshu, for Jesus. For Yeshu, like v’reek, added up to 316

in Hebrew regular numbering.

Having v’reek as the equivalent of 316/Jesus, it was noticed

that the adjoining word, hevel, totaled 37, and that lacked only the

addition of the letter lamed or "i" which was 30 to create 67, which

was a Greek equivalent of Piso! Piso had so repeatedly used vanity

in his Ecclesiastes that hevel (vanity) was most appropriately felt

to represent him.

Thus did hevel v’reek join such other Hebr<w words as minus and

goy and ~shu for use in later Jewish writings to secretly allude

to Piso.



The Habrew Kohelet [the rewriting of the Greek Pcclesias~es)

does like the Hebrew book of Esther bear the signature of Rabbi

Akiva. The author inserts his name into the second and third

verses of the very first chapter. Therein appear the Hebrew

words amar Kohelet, then five words are skipped, then yisron,

then one word is skipped, then bekol amolo. The initial letters

of these five words are akyba which in Hebrew spelled Akiva, that is

al~f, koof, yud, be~ ayin. The yud could have the sound of either

"y" or "i." The "b" and the "v" are the same consonant.

~t should be noted that this was a variant spelling of Akiva,

because his name actually starts with the letter ayin and ends with

the lett(r aleph. But it was spelled this way because only those

letters were available in sequential form in the early v~rses.

The Hebrew version adds two final verses to answer Piso’s NT

messaFe: the iBth verse of chapter 12 says we will hear everything,

which is to fear God and keep his commandments. The use of the word

commandments ~ws the verse’s Jewish origins. For ~iso thoughtin

t~rms of the Law and the Prophets, whereas the ancient Jews thought

in t(rms of the Torah (the tsachlng) and the commandments.



The 14th verse said that God will bring into the judgment

concerning everything that ~s been hidden~ whether it is good

or bad. The Family evidently felt it prudent to also add the final

two VerSeS to their own original Greek v~rsion.

The Hebrew version by Akiva must have been written about llO,

a couple of years after Akiva wrote the Hebrew book of Esther where

he had secretly disclosed his identity with numbers 180 and three,

and again with 28. Having done s~, he now uses ano~r method, the

first letters of sequential words %hich are in close proximity, to

spell his name Akiva.


